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您的未来将是乐观的

“你现在可以显示一下，你到底有多棒！”

科尔杜拉挑战似地向我微笑。她知道她的话能

触及我最敏感的地方 我的虚荣心。我若有所思

地望着妻子。牛津能力分析！她为什么如此执着地

希望我们去科学神教那里接受这种性格测试呢？我

宁愿把这份写有 个问题的测试卷干脆扔到纸篓

里。

“你为什么犹豫了？”科尔杜拉接着说“，科学神

教提供的继续教育机会曾经让你那样兴奋，你现在

不想去那里做一次免费的性格分析么？如果你真的

像你常说的那样棒，你就完全能够冷静地面对测试

结果。”

她令我毫无退路，她也知道这一点。她往常总

是犹豫不决，反对我在事业上的进取心，以前的我憧
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憬着在一个毫无困扰的世界中享受惬意的家庭生

活，现在却忽然开始对事业充满紧迫感和好奇心。

她想超过我，把我看作无能之辈吗？我简直无法忍

受。

个问题太多了，是不是？好吧，我会思考

一下这些问题。”

科尔杜拉站起身来。她笑得好像满怀胜利的信

心“：我开车回家，你还得工作。但是，诺伊曼女士希

望我明天把测试卷拿到缝纫课上去。周日有人请我

们到杜塞尔多夫谈测试的事情。”

我困惑地望着她的背影，不知怎么地忽然觉得

有点儿不太对头。这两个女人想干什么？在我对科

学神教丧失兴趣之后，科尔杜拉突然对科学神教发

生兴趣，真是奇怪。

不，我根本不必向任何人证明什么。我匆匆地

看了一遍测试题，我的直觉却一再对我说：应该把它

们扔到纸篓里。

“您咬手指吗？您通常觉得失败无关紧要吗？”

不，我毫无兴致去回 个奇怪的问题。答这

我不知该怎么办，不到 岁的我呆坐在我的广

告代理处，开始沉思。发迹的道路比想像的漫长而

艰难，但还是有进展。我不是在妻子的鼓励下，而是

在她的干扰下一步一步向前走的。科尔杜拉对职业

有自己的想法，对开办广告代理处没有多大兴趣。

她本来希望我像她父亲那样，成为艺术和设计专业
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的教师，有固定的工作时间，有充足的假期和退休

金。因此，她从不帮助我，反而阻挠和破坏我现在的

工作。

明天有几份设计工作，现在应当作一些准备。

但是，科尔杜拉的话还没有失去效力，“你现在可以

显示一下，你到底有多棒！”我被虚荣心攫住，放下本

来打算做的工作，开始回答这 个测试题。这会

有什么危险呢？测试是免费的，周日有一次测试谈

话，然后，我会回到自己的日程上来。我不太了解科

学神教，但我坚信，没有人能够令我做我自己不想做

的事。然而，有种不祥的感觉仍萦绕在我的心头。

诺伊曼是什么人物？她是怎样使汉娜 科尔杜拉对

科学神教产生如此大的兴趣的呢？我认识诺伊曼一

家才不过几个星期而已。

“我是生活资料营销公司的诺伊曼。我们正在

为策划一个营销计划寻找经验丰富的设计者。”

电话那边传来友善而得体的声音。路德维希

诺伊曼清楚明了地说明他的期望，说只让几个有兴

趣者来干这件事。我们马上约定在第二天详谈。我

为这次约会兴奋不已，而且没有失望而归。

诺伊曼博士友好地向我致意，请我进入家门。

他那高大的身材、堂堂的仪表让人感到他的安详和

可信，满头白发使他看上去非常庄重，令人肃然起

敬。他的问候让我又想起从电话里听到的那个令人

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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愉快的声音。

他带我走进一间宽敞的客厅，请我稍等片刻。

于是，我有时间熟悉一下环境。透过宽大的窗户，我

看到一个像公园似的私家花园。我没有想到，在克

雷费尔德的市中心，居然会有这样一处溢满绿色的

宁静的地方。家具和墙上挂的绘画显示出主人的品

位和富有。

几分钟后，诺伊曼先生在一位女士的陪伴下回

诺伊曼。她娇小来了，这位女士称自己是汉娜 玲

珑，头发呈深褐色，浑身充满活力，脸上也洋溢着灿

烂的笑容，这让我立即对她产生了好感。我很快就

喜欢上了这对夫妇。虽然我也想到可能有其他竞争

者正在争取这份工作，但我很快就抛开了这种想法。

我对自己说：我来到这里，就是要得到这份工作合

同。

“我们已经在美国获得出售材料和开办缝纫课

的许可证。为此，我们急需好的广告创意、形象策

划，以及在德国转让从属许可证的策略。”他们向我

解释说，“我们当然做过多种考虑，想把这个项目命

名为‘材料和缝纫’。您能给我们提些建议吗？”

于是，我们就广告和设计进行了热烈地讨论。

他们饶有兴致、全神贯注地倾听我的看法。他们提

出的问题清楚而精确。大约一个多小时之后，在我

开车回家的路上，我不仅想到我会得到这项工作，而

且还断定自己找到了朋友。
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只过了两天，诺伊曼先生就告诉我，我被录用

了。

“啊，您也是科学神教成员？”

当我谈到我的女儿，并说自己早在她出生之前

就认识她时，汉娜 诺伊曼饶有兴致地看着我。

这是两周后的一天。我们成功地结束了第一次

业务讨论，然后坐在一起喝着咖啡闲谈。

我继续讲道，早在妻子怀孕时，我就与女儿桑德

拉之间就有一种亲密的联系。我十分不解地看着汉

娜，因为她的问题让我摸不着头脑。

当我追问科学神教信徒是什么样的人时，她笑

着打断我的话题，没有告诉我。“科学神教信徒”这

个词听起来有点科学和哲学色彩，诺伊曼博士总算

给我解释了一下：“科学神教是一种实用的宗教哲

学。人们可以利用它解决生活中和思想上的问题。”

当天，我无法从他们那里得到更多的东西，但我

觉得，他们两人所表现出的宁静、沉着和清醒总跟

“科学神教”有某种联系。

无论如何，我希望对此有更多的了解，因为这种

知识对我或许也很有价值。于是，我利用下次机会

再问。奇怪的是，他们总是避而不答。不久以后，我

就感到奇怪，我觉得他们总是采取这样的做法：给你

一个简短的回答，而后退却。直到很久以后我才明

白，这是科学神教精心策划好的策略。人们称之为
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“到达和撤退”“，出手和收手”，一种把人撩拨得非常

好奇的手段。在我日益急切的追问之下，路德维希

诺伊曼终于把我叫到一边。

“我看得出，您的确想更多地了解科学神教。我

们可以向您介绍一位好朋友，他几个月前在杜塞尔

多夫开设了一个科学神教研究中心。我们多年之前

就认识他和他的妻子。我们想邀请您共进晚餐，到

那时，您会了解科学神教的一切。您尽可以带着您

的夫人一起来。”诺伊曼像以往那样微笑着，和我握

手道别，并说“，我们下周五再见。”

我终于可以了解更多的事情了！我和妻子一起

同他们在诺伊曼家见面。科尔杜拉一开始并没有为

这次见面而感到特别兴奋，但当我跟她说，诺伊曼夫

人也搞生态栽培时，她同意跟我一道去，因为房屋和

花园是她感兴趣的话题。

我们到达那里时，两个科学神教成员已经先到

了。主人向我们作了介绍，说他们是延斯 洛泽和海

克 奥皮茨。我们坐到餐桌旁，我抽空好好地观察这

两个人。科尔杜拉天生比我乐于交往，马上跟女士

们交谈起来。延斯 洛泽给人一种安静的印象，我们

互相好奇地打量着。

他跟我一样是个瘦高个，但身板挺直得像扫帚

柄。他年纪不比我大，却几乎已秃顶。他的面部特

征是上颚骨明显前突，加上他总是在微笑，使他看起
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来像只兔子。他向我介绍说他是一家公司的前总经

理，现在的主要职业是宣传科学神教的教义。

海克 奥皮茨身材矮胖。她跟她的同伴一样，是

科学神教中心的工作人员。她始终带着微笑，仿佛

世界明媚无比。她说话时明显带有黑森地区的口

音，而洛泽却没有一丝地方口音。

晚饭吃的是自家烤制的面包和以生态方法栽

培的蔬菜，大家边吃边聊些无关紧要的事情。晚饭

之后，我的妻子和汉娜 诺伊曼有了共同的话题：房

屋、花园和蔬菜。我与科学神教成员的谈话却进行

得很困难。我想从哲学上讨论这个话题，但我的尝

试都没有成功。他们搬出一个叫哈伯德先生的人，

用他的某一条格言来对付我，而我不知道有哈伯德

这样一位哲学家。那些格言是乏味的，我慢慢地觉

得自己好像受到了愚弄。谈话的结果非常明白：那

就是我应该到杜塞尔多夫学习这位哈伯德先生的

著作。他们说，人们没有权力从个人的角度分析或

评价哈伯德的格言，个人只有学习他的话才能获得

必需的智慧。

我试着转换话题。至少路德维希 诺伊曼读过

弗罗姆的一些东埃里希 西，于是，我和他轻松地讨

论起《存在和占有》这本书。

“关于存在、行动和占有，哈伯德先生也写了一

些重要的东西。”洛泽马上说。

当我问及书名时，他马上向我列举了十几本书。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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显然，他觉得现在是向我介绍哈伯德的基本著作《戴

尼提》的时候了。

我越来越感到疑惑，觉得自己接触到的是一家

美国图书和培训俱乐部的代理人，而不是某个现代

哲学流派。

汉娜说，她儿子的房间里恰巧还有两本《戴尼

马克，而我们只付 马克提》。这本书通常要卖

就行了。

她的儿子斯蒂芬，也叫塞托斯，肩宽体壮，高约

两米。他向我们致意后，马上从他的房间里拿来一

本《戴尼提》。现如今即使守望楼出版社出版的读物

也设计得很有品位，而这本书的封面上却画着刺眼

的火山，铜色的标题喷绘其上：《戴尼提》。我礼貌地

拒绝了这本书，书的副标题《关于精神健康的现代科

学》也未能让我心动。

不幸的是，三位女士彼此之间已经产生好感。

科尔杜拉掏出一张十马克的纸币，买下了这本怪诞

的书。

于是，我们拿到了这本我原本不想要的书。与

科学神教成员共进晚餐以及同他们的谈话使我感

到非常失望：这些科学神教成员根本不像他们宣称

的那样，是哲学家。套话和空话才是他们的强项。

如果科尔杜拉这个晚上没有买下这本书，整个

事件也许就过去了。我怎么可能知道，从科学神教
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成员那里买书与在书店买书根本不一样呢？科学神

教成员一旦得到购书者的地址，他们就会像猛禽一

样穷追不舍地缠住他，从而推销更多的东西。购书

者被写入每周的“战斗计划”名单里，即使购书者在

多年以后已经失去兴趣，他们还会向这些人发出邀

请和散发传单。科学神教成员从不轻易放弃。

不管怎么说 诺伊曼现在继续缠着我的妻，汉娜

子，向她兜售缝纫课程，并想以此加强联系。这种办

法很快就奏效了，因为科尔杜拉非常喜欢编织、钩织

和缝纫。到此为止，我还没有受到干扰，但是，汉娜

诺伊曼显然另有所图。科尔杜拉开始阅读《戴尼提》

了。

“你从什么时候开始相信这种荒谬的东西了？”

我笑着，想从妻子手中夺下这本书。结果是又

一次出现这样的情景：只要我有讽刺她的念头，她就

生冷地瞪我一眼。她紧蹙眉头，着迷地盯着这本书，

既不搭话，也不受干扰。先是瑜珈功，接着是反权威

教育，她的这些所作所为让我头痛。有一阵子她还

读过一本《植物的秘密灵魂生活》。所有这些东西对

她都非常重要，并且还能唤起她向所有朋友和熟人

进行宣传的本能。只不过她的兴趣持续的时间都不

长。最长的一段时间是宣传康 洛伦茨的《人是拉德

如何想起狗来的》。现在她又对《潜意识和过去的生

活》着迷了，而这一次我本人也有责任。

“如果能够重生的话，我觉得那会是一件很好的
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事。”

跟往常一样，还是没有人对她的话做出反应！

旁边睡着我们的两个女儿。我们本来打算生五个孩

子，但从海伦出生到现在已经五年过去了。

科尔杜拉生完两个孩子后仍然是个有魅力的

女人。我在被子下面小心翼翼地向她伸过手去，令

我惊讶的是，她使劲儿裹紧被子，几乎强硬地拒绝

我“：现在不行，我还读书呢。”

我有些不快地翻过身。那时，我不仅失去了对

科学神教的兴趣，而且也失去了对诺伊曼一家人的

热情。经过几周合作之后，我发现他们简直热情过

度，纠缠不休。然而，科尔杜拉与汉娜的友谊却日益

加深，她们相互之间已经用“你”称呼了。

突然来临的黑暗驱走了我的想法。现在是科尔

杜拉在黑暗中抚摸我了。

”她向我低语道“，我的先生，重生是什“嗨， 么意

思？”她温柔的嘴唇吻去了我的恼怒，一本书“啪”的

一声掉到地上。

后来，我仔细倾听着她平静的呼吸。她孩子似

地蜷曲起来，她的思想也犹如孩子一般：激情、兴奋

和纯真。我爱她，尽管我们有很大差别，并且这种差

别随着时光的流逝越来越大。有时我为此感到忧

虑：我们在未来的岁月里是否还能走同一条道路？

为了孩子我们必须这样做。随着她们的成长，她们

的思想开始对我们的生活产生越来越大的影响，共
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同的责任迫使我们达成更多的妥协。我想，我理应

认真地对待科尔杜拉的兴趣。为什么不能这样呢？

对过去的生活、重生这一类的事情，我也应该感兴

趣，但是，它们毕竟是晦涩的哲学和宗教方面的问

题，需要认真地加以研究才行。

我突然想吸支烟。冥思苦想让我难以成眠。我

轻轻地从科尔杜拉的身旁离开，坐到床边摸出烟来。

这时，我的脚碰到一个硬硬的东西：《戴尼提：关于精

神健康的现代科学》。我不由自主地拾起这本书，走

下楼梯，来到客厅。我的狗跟随而来，它一定以为可

以再出去逛街。我肯定让它失望了，当我拿着书和

香烟靠在沙发上时，它乖乖地蜷在我的脚边。

我几乎是带着厌烦读了书的前几页。不知道什

么地方产生了近乎催眠的效果，我的思想开始不停

地旋转。哈伯德谈到新人，谈到现存的干扰和问题，

谈到消除这些干扰和问题的可能性，这些思想奇怪

地触动了我。我儿时的记忆被唤醒了。我身上也带

着这个时期没有解决的问题和没有抹掉的印象吗？

直到黎明时分，我才疲惫不堪地回到床上。带着一

定要与路德维希 诺伊曼谈论此事的念头，我终于入

睡了。

我讨厌淋冷水浴，但夜里流失的时光应当通过

适当地刺激循环系统来补偿，所以，我在第二天早上

淋了冷水浴。当我用毛巾搓红自己的皮肤的时候，

我听到科尔杜拉在厨房里欣快地唱歌。昨夜使我们

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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两个人都兴奋起来。我颇有兴致地欣赏镜中的自

己：三十三岁，一米八六的身高，金色的披肩长发，瘦

削，打羽毛球练就的发达臂肌。从去年夏天开始，我

蓄起了胡子。在与哥哥一起去爬山旅行的四周时间

里，我彻底放弃了早上刮胡子的习惯。那时，我和科

尔杜拉的感情已经出现一点儿问题，但是，当走进科

西嘉岛上粗犷的大自然以后，我们的心态在不断翻

山越岭的旅途中平静了下来，我们重归于好。我们

度过了危机时期，开始新的生活。冬天已经过去，我

们今年还要一起共度美好的假期。我们还第一次要

考虑孩子放假的时间，这是上学的孩子给家庭生活

带来的一种限制。

夜晚的幽灵一扫而去。我愉快地与全家在厨房

共进早餐。无论是科学神教还是荒诞的书籍都不能

破坏我们的生活乐趣。为诺伊曼公司所做的工作终

于结束了，根据经验，我在几个月内不会再见到他

们。《戴尼提》似乎已经离我远去，但是一到夜里，有

一个问题就会袭上心头：真的有不朽这种事吗？

我后来经常听说，生活的危机是导致人们加入

科学神教的阶梯。那些在生活中无所适从，因而四

处寻求支持的人会受到科学神教的危害。诚然，每

个人的生活中都会出现危机，但是，人们也可能臆造

出一些危机乃至夸大危机。我认为，科学神教最爱

寻找的是这样一些人，他们想在生活中创造出更多

的成就，追求远大的目标，但往往又不知道怎样做到
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这一点。年轻、漂亮、成功可能是当前最流行的口号

之一。但是，我们当中的哪个人生而有福呢？

我很幸运，已经结婚，有两个可爱的女儿，自己

还开办了广告代理处。但是，我的进取心很强，希望

得到更大的收获，让全家过上好日子。与科学神教

成员的接触一点儿也没有显示出将来会发生怎样

的问题。对我来说，他们只是极其普通的人，我根本

没有去寻找什么精神导师。科尔杜拉也没有这样

做。然而，缝纫课使她与诺伊曼一家建立了密切的

联系。我不知道他们都具体谈过哪些问题，但是，可

以看到，汉娜已经成功地说服科尔杜拉去参加性格

测试。

于是，当晚，测试卷就放到了我的书桌上。当我

填完问卷后，我自然想知道会得到怎样的评价了。

“为什么不让我们去？”桑德拉和海伦大喊。这

个周日的天气很好，她们很想跟我们一道去郊游。

我们没去郊游，而是把她们送给爷爷奶奶照管。

“我们会及时回来，然后在花园里烤一些小香肠

吃。”我向她们许诺说。科尔杜拉和我已经作好了短

时间外出的准备，到杜塞尔多夫参加测试谈话。我

对这次谈话非常好奇，但没有感到不安。我很清楚

自己的优点和弱点，根本不需要做任何测试。从我

的禀赋来看，我不像个商人，而像个艺术家，我很难

卖掉自己的作品，卖出合适的价钱更难。任何一个

老练的谈判对手都能够轻易地压低我索要的价钱
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诺伊曼是个出色的商人，他很快掌握了我的这

个弱点。他看准了这一点，向我宣传科学神教。即

使这样，我也没有改变自己的想法。纵使没有科学

神教，我也会去改进自己的谈判技巧。工商会经常

举办继续教育的课程，我肯定会抽出时间去听听。

可是，我一直不明白科尔杜拉这样做是出于什

么样的虚荣心，她想从这次测试中知道些什么东西？

对她而言，职业继续教育毫无意义。跟往常一样，她

也无心在广告代理处帮我的忙。科学神教成员恐怕

还没打算举办烹饪课程吧，科尔杜拉在汉娜那里已

经学完缝纫课程了。

“又见到您，真是太好了！”海克兴奋地向我走

来，与我握手“，自从在克雷费尔德同您谈话以后，我

们就常常提起您。您的思想和看法给我们留下了深

刻的印象。我真高兴又在这儿见到您。”

我应付着笑了笑，有意识地控制着自己的想法，

不往反面想，因为她上次所谈到的科学神教的观点

没有给我留下一丝好印象，我也一直拿不准参加性

格测试是不是一个正确的决定。我不由自主地想

到：我是否正面临着受人操纵的危险？可是谁想操

纵我呢？科学神教成员还是科尔杜拉？对我来说，

这两种猜测都没有充分的根据。我带着这些想法坐

到已经摆好的椅子上。反正这次测试谈话是免费

的，而且这也不是什么判决。

“好，让我们来看一下您的性格。”
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海克微笑着给我鼓劲儿。她从一个日记本上撕

下一张纸，我从上面看到自己的生存曲线图。不容

我细细揣摩这条曲线的走势，她继续说道：“这就是

您的回答的结果。您知道吗？这不是我们对您的看

法，而是对您关于自己的看法的科学评价。”

“看来，我在有些点上无法指望什么好的评价。”

我看着曲线的几个最低点说道。

海克笑着点头，却未在意我的看法。她没有理

睬我，继续说道：“高峰区的点代表良好的生存潜能，

然而，借助科学神教甚至可以把这些点再提高一

些。”

我松了一口气，看到有三四个点确实高高在上。

“中间这个区域是完全可以接受的，如果没有危

机或困难出现的话，”海克热心地讲道“，那些低值则

表明了您的问题。我们现在来细看一下。”

海克的话打消了我刚刚冒头的乐观情绪，她开

始十分冷静客观地讲述我的性格的现状。我真的像

那些最低点所显示的那样神经质吗？当我试图为自

己辩解时，我的手已经出汗，嘴也发干。海克关注地

瞥了我几眼。我们的眼神碰到一起的时候，她总是

面带同情和胜利的微笑。难道她知道我内心出现什

么问题了？

她不断对我的性格上的问题进行撩拨，促使我

解释和辩解，然后再熟练地抓住这些解释和辩解，作

为必要的“论据”，来向我揭示我的潜在的、正在被抑
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制着的生活危机。我的辩解越来越没有说服力，越

来越敷衍了事，最后，我不得不赞成她的看法：花粉

热、神经性的胃痛和心神经机能症绝对不是幸福生

活的征兆。我准备向她讲一讲我过去的生活，但令

人惊讶的是，她无视我流下的眼泪，突然转向曲线的

最后一个部分。她在这一段曲线上迅速写下“人际

关系”几个字，然后谈起交往和责任。这一段曲线较

第一部分走势更低，有两个点的分值已达负

“良好的交往犹如生活中的调料。您在交往方

面存在的问题将使您成为社会上的怪人。”她解释

道。

我马上又想跟她理论一番。要证明我在社会上

是个怪人根本无需什么测试。长长的头发，艺术家

和设计师的职业，不愿随波逐流，从这些地方马上就

可以看出，我自愿做一个怪人。我靠在椅子上，重新

恢复了自信。我不需要任何人来充当什么交往专

家，向我讲述责任和交往一类的东西。

海克像往常一样，为了争取我的赞同，不厌其烦

地谈论她的各种想法。她越是这样做，我反驳她的

理由就越多。在我的专业里，没有人这样喋喋不休

地向我示范什么。我对她的话提出雄辩的反驳，让

她对我无能为力。朋友太少？不，几个朋友就足够

了。误解？不，人在生活中无法指望得到所有人的

理解。

“可是，您有时候不觉得连您的妻子都不理解您
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吗？”

无可否认，哪个男人不知道这一点？科尔杜拉

本来是该花更大的功夫来理解我的工作所面临的

问题和挑战的。但是，我们已经达成了妥协，我必须

独撑局面。

海克靠在椅子上。我得意地看着她，为声明了

自己的立场而感到高兴。她沉默不语，温和地向我

微笑。我感到一丝歉意，因为我们做的是一次免费

的测试谈话，而且我也愿意与她进行唇枪舌剑的辩

论。她做得不够出色，那是她不走运。但是，我不想

以怨报德，所以，还是给了她一个台阶下“：那您能给

我一些建议吗？”

海克坐在椅子上慢慢地晃动着，仿佛在思考什

么。我这时对她更加同情，尽管她的美国式的推销

手段令我很不舒服。问题并不在于我不思进取，恰

恰相反，继续学习和不断进取压根儿就是我的生活

观念。任何人都不会完美得无以复加。我有一个不

太明确的希望，那就是从科学神教那里找到一个合

适的出发点，比如参加关于人的行为的可预测性之

类的学习班。我带着这种想法来到了杜塞尔多夫。

然而，我不想听人说我该去上什么交往学习班，而她

的理由也没有让我信服。

“您知道吗？波特霍夫先生，”海克继续说“，生

活中总会出现沟通方面的问题。好朋友之间也会出

现这样的问题，夫妻之间有时也是这样。您自己当
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